Consignes de sécurité — Couteaux (FR) : Restez toujours concentré lors de |'utilisation de couteaux. Tenez le couteau par le manche, jamais par la lame. Portez le couteau avec le tranchant
vers le bas et éloigné de votre corps. Testez le tranchant uniqguement sur I'objet a couper, jamais avec la main. Utilisez toujours des couteaux bien aiguisés et des supports de coupe
appropriés. Utilisez si nécessaire des équipements de protection et sécurisez le matériel de coupe. Ne posez les couteaux qu'a des endroits déterminés et ne les laissez jamais trainer
négligemment. Ne vous saisissez pas d'un couteau qui tombe. Rangez les couteaux dans des fourreaux ou des porte-couteaux. Ne courez jamais avec un couteau non protégé. Confiez
I'affitage uniquement a des personnes expérimentées. Le tranchant de la lame peut causer des coupures profondes, de graves Iésions, voire des blessures nécessitant une intervention
médicale. L'utilisation d'un couteau pour des taches non prévues (par exemple, comme un levier ou un marteau) peut entrainer des accidents ou détériorer I'outil. Pour minimiser les
risques liés a I'utilisation des couteaux, nous vous recommandons de suivre les consignes de sécurité suivantes : Ne jamais utiliser un couteau pour des taches pour lesquelles il n'a pas
été congu. Utiliser le couteau avec une prise ferme et stable. Evitez les gestes brusques ou imprécis. Ne jamais diriger la lame vers vous ou vers une autre personne, méme lorsque vous
manipulez le couteau. Rangez le couteau dans un endroit sécurisé, a I'abri des enfants et des personnes non formées. Nettoyez régulierement le couteau, en veillant a bien sécher la
lame apres chaque utilisation. En tant que fabricant, nous mettons tout en ceuvre pour assurer la sécurité de nos produits lors d'une utilisation normale. Notamment avec la présence
d’un controle qualité strict respectant un cahier des charges rigoureux, auquel chacun des produits FORGE DE LAGUIOLE est soumis. Nous disposons également d’un service qualité,
permettant de controler la sGreté de nos produits tout au long des étapes de fabrication, réalisées dans notre atelier Forge de Laguiole. Pour toutes questions relatives aux produits Forge
de Laguiole, merci de contacter notre atelier : contact@forge-de-laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE FRANCE

Sicherheitsanweisungen — Messer (DE) : Bleiben Sie beim Umgang mit Messern stets konzentriert. Halten Sie das Messer immer am Griff, niemals an der Klinge. Tragen Sie das Messer
mit der Schneide nach unten und vom Kérper weg. Testen Sie die Scharfe der Klinge ausschlielich am Schneidobjekt, niemals mit der Hand. Verwenden Sie immer gut gescharfte Messer
und geeignete Schneidunterlagen. Nutzen Sie bei Bedarf Schutzausriistung und sichern Sie das Schneidmaterial. Legen Sie Messer nur an dafiir vorgesehenen Platzen ab und lassen Sie
diese niemals achtlos herumliegen. Greifen Sie niemals nach einem fallenden Messer. Bewahren Sie Messer in Hiillen oder Messerblocken auf. Laufen Sie niemals mit einem
ungeschiitzten Messer. Uberlassen Sie das Schirfen der Messer ausschlieRlich erfahrenen Personen. Die Schneide der Klinge kann tiefe Schnitte, schwere Verletzungen oder sogar
Wunden verursachen, die eine medizinische Versorgung erforderlich machen. Der Einsatz eines Messers fiir nicht vorgesehene Aufgaben (z. B. als Hebel oder Hammer) kann Unfélle
verursachen oder das Werkzeug beschadigen. Um die Risiken beim Gebrauch von Messern zu minimieren, empfehlen wir die Beachtung der folgenden Sicherheitsanweisungen:
Verwenden Sie Messer niemals fur Aufgaben, fur die sie nicht ausgelegt sind.Halten Sie das Messer mit einem festen und stabilen Griff. Vermeiden Sie abrupte oder unprazise
Bewegungen. Richten Sie die Klinge niemals auf sich selbst oder andere Personen, auch nicht bei der Handhabung des Messers. Bewahren Sie Messer an einem sicheren Ort auf, auRerhalb
der Reichweite von Kindern und ungeschulten Personen. Reinigen Sie Messer regelmaRig und achten Sie darauf, die Klinge nach jedem Gebrauch griindlich zu trocknen. Als Hersteller
setzen wir alles daran, die Sicherheit unserer Produkte bei normalem Gebrauch zu gewahrleisten. Dies umfasst unter anderem strenge Qualitatskontrollen, die den Anforderungen eines
rigorosen Lastenhefts entsprechen, dem jedes Produkt von Forge de Laguiole unterzogen wird. Zusatzlich verfiigen wir Gber einen Qualitdtsservice, der die Sicherheit unserer Produkte
wahrend aller Fertigungsphasen kontrolliert, die in unserer Werkstatt Forge de Laguiole durchgefiihrt werden. Fur alle Fragen zu den Produkten von Forge de Laguiole kontaktieren Sie
bitte unsere Werkstatt: contact@forge-de-laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE FRANKREICH

Safety Instructions — Knives (EN): Always stay focused when using knives. Hold the knife by the handle, never by the blade. Carry the knife with the edge pointing down and away from
your body. Test the sharpness only on the object to be cut, never with your hand. Always use well-sharpened knives and appropriate cutting surfaces. Use protective equipment and
secure the cutting material if necessary. Place knives only in designated locations and never leave them lying around carelessly. Do not grab a falling knife. Store knives in sheaths or knife
holders. Never run with an unprotected knife. Entrust sharpening only to experienced individuals. The blade’s edge can cause deep cuts, severe injuries, or even wounds requiring medical
attention. Using a knife for unintended tasks (e.g., as a lever or hammer) can lead to accidents or damage the tool. To minimize risks associated with knife use, we recommend following
these safety instructions: Never use a knife for tasks it was not designed for. Hold the knife with a firm and stable grip. Avoid abrupt or imprecise movements. Never point the blade
toward yourself or another person, even when handling the knife. Store the knife in a secure place, out of reach of children and untrained individuals. Regularly clean the knife, ensuring
the blade is thoroughly dried after each use. As a manufacturer, we strive to ensure the safety of our products during normal use. This includes strict quality control adhering to a rigorous
specification sheet, to which every FORGE DE LAGUIOLE product is subjected. We also have a quality service that oversees the safety of our products throughout all manufacturing stages,
carried out in our Forge de Laguiole workshop. For any questions regarding Forge de Laguiole products, please contact our workshop: contact@forge-de-laguiole.com //
+33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE FRANCE.

Istruzioni di sicurezza — Coltelli (IT): Restate sempre concentrati durante I'uso dei coltelli. Tenete il coltello per il manico, mai per la lama. Trasportate il coltello con il filo rivolto verso il
basso e lontano dal corpo. Testate I'affilatura solo sull'oggetto da tagliare, mai con la mano. Utilizzate sempre coltelli ben affilati e superfici di taglio appropriate. Se necessario, usate
attrezzature di protezione e fissate il materiale da tagliare. Posizionate i coltelli solo in luoghi designati e non lasciateli mai in giro con noncuranza. Non afferrate un coltello che sta
cadendo. Riponete i coltelli in foderi o portacoltelli. Non correte mai con un coltello non protetto. Affidate I'affilatura e sclusivamente a persone esperte. |l filo della lama puo causare
tagli profondi, gravi lesioni o ferite che richiedono cure mediche. L'uso di un coltello per compiti non previsti (ad esempio, come leva o martello) puo causare incidenti o danneggiare lo
strumento. Per minimizzare i rischi legati all'uso dei coltelli, vi consigliamo di seguire le seguenti istruzioni di sicurezza: Non utilizzare mai un coltello per compiti per cui non é stato
progettato. Tenete il coltello con una presa salda e stabile. Evitate movimenti bruschi o imprecisi. Non puntate mai la lama verso di voi o verso altre persone, nemmeno durante la
manipolazione del coltello. Conservate il coltello in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non addestrate. Pulite regolarmente il coltello, assicurandovi di asciugare
bene la lama dopo ogni utilizzo. In qualita di produttori, facciamo tutto il possibile per garantire la sicurezza dei nostri prodotti durante un uso normale. Cio include controlli di qualita
rigorosi che rispettano un capitolato tecnico severo, a cui & sottoposto ogni prodotto FORGE DE LAGUIOLE. Disponiamo inoltre di un servizio qualita che controlla la sicurezza dei nostri
prodotti in tutte le fasi di produzione, effettuate nel nostro laboratorio Forge de Laguiole. Per qualsiasi domanda relativa ai prodotti Forge de Laguiole, contattate il nostro laboratorio:
contact@forge-de-laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE FRANCIA.

Instrucciones de seguridad — Cuchillos (ES): Manténgase siempre concentrado al usar cuchillos. Sostenga el cuchillo por el mango, nunca por la hoja. Lleve el cuchillo con el filo apuntando
hacia abajo y alejado de su cuerpo. Compruebe el filo inicamente en el objeto que desea cortar, nunca con la mano. Utilice siempre cuchillos bien afilados y superficies de corte
adecuadas. Si es necesario, utilice equipos de proteccion y asegure el material de corte. Coloque los cuchillos inicamente en lugares designados y nunca los deje descuidadamente. No
intente agarrar un cuchillo que esta cayendo. Guarde los cuchillos en fundas o portacuchillos. Nunca corra con un cuchillo sin protecciéon. Confie el afilado Gnicamente a personas
experimentadas. El filo de la hoja puede causar cortes profundos, lesiones graves o incluso heridas que requieran atenciéon médica. El uso de un cuchillo para tareas no previstas (por
ejemplo, como palanca o martillo) puede provocar accidentes o dafiar la herramienta. Para minimizar los riesgos asociados con el uso de cuchillos, le recomendamos seguir las siguientes
instrucciones de seguridad: Nunca use un cuchillo para tareas para las que no fue disefiado. Sostenga el cuchillo con un agarre firme y estable. Evite movimientos bruscos o imprecisos.
Nunca apunte la hoja hacia usted ni hacia otra persona, incluso al manipular el cuchillo. Guarde el cuchillo en un lugar seguro, fuera del alcance de los nifios y de personas sin formacion.
Limpie el cuchillo regularmente, asegurandose de secar bien la hoja después de cada uso. Como fabricantes, hacemos todo lo posible para garantizar la seguridad de nuestros productos
durante un uso normal. Esto incluye un estricto control de calidad que cumple con un riguroso pliego de condiciones al que se somete cada producto de FORGE DE LAGUIOLE. Ademas,
contamos con un servicio de calidad que supervisa la seguridad de nuestros productos en todas las etapas de fabricacion realizadas en nuestro taller Forge de Laguiole. Para cualquier
consulta relacionada con los productos Forge de Laguiole, pdngase en contacto con nuestro taller: contact@forge-de-laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210
LAGUIOLE FRANCIA.

Veiligheidsinstructies — Messen (NL): Blijf altijd geconcentreerd bij het gebruik van messen. Houd het mes vast aan het handvat, nooit aan het lemmet. Draag het mes met het snijvlak
naar beneden en weg van uw lichaam. Test de scherpte alleen op het te snijden object, nooit met uw hand. Gebruik altijd goed geslepen messen en geschikte snijopperviakken. Gebruik
indien nodig beschermingsmiddelen en zorg dat het snijmateriaal stevig vastzit. Leg messen alleen op daarvoor bestemde plekken en laat ze nooit achteloos slingeren. Pak geen vallend
mes vast. Bewaar messen in hoezen of messenblokken. Ren nooit met een onbeschermd mes. Laat het slijpen alleen over aan ervaren personen. Het snijvlak van het lemmet kan diepe
snijwonden, ernstige verwondingen of zelfs wonden veroorzaken die medische hulp vereisen. Het gebruik van een mes voor niet-gebruikelijke taken (bijvoorbeeld als hefboom of hamer)
kan ongelukken veroorzaken of het gereedschap beschadigen. Om de risico’s bij het gebruik van messen te minimaliseren, raden we u aan de volgende veiligheidsinstructies op te volgen:
Gebruik een mes nooit voor taken waarvoor het niet ontworpen is. Houd het mes stevig en stabiel vast. Vermijd abrupte of onnauwkeurige bewegingen. Richt het lemmet nooit op uzelf
of op iemand anders, zelfs niet tijdens het hanteren van het mes. Bewaar het mes op een veilige plek, buiten het bereik van kinderen en ongeoefende personen. Reinig het mes regelmatig
en zorg ervoor dat het lemmet na elk gebruik grondig wordt gedroogd. Als fabrikant doen wij ons uiterste best om de veiligheid van onze producten bij normaal gebruik te garanderen.
Dit omvat strenge kwaliteitscontroles die voldoen aan een rigoureus lastenboek waaraan elk product van FORGE DE LAGUIOLE wordt onderworpen. Daarnaast beschikken wij over een
kwaliteitsdienst die de veiligheid van onze producten controleert tijdens alle fabricagefasen, uitgevoerd in onze werkplaats Forge de Laguiole.Voor vragen over Forge de Laguiole-
producten kunt u contact opnemen met onze werkplaats: contact@forge-de-laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE FRANKRIJK.
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Instrucbes de seguranga — Facas (PT): Mantenha-se sempre concentrado ao usar facas. Segure a faca pelo cabo, nunca pela ldmina. Carregue a faca com a lamina voltada para baixo e
afastada do seu corpo. Teste o fio apenas no objeto a ser cortado, nunca com a mao. Utilize sempre facas bem afiadas e superficies de corte adequadas. Se necessario, use equipamentos
de protegdo e assegure o material de corte. Coloque as facas apenas em locais designados e nunca as deixe espalhadas descuidadamente. Ndo pegue uma faca que esta caindo. Guarde
as facas em bainhas ou blocos de faca. Nunca corra com uma faca ndo protegida. Deixe o afiagdo apenas para pessoas experientes. O fio da Idmina pode causar cortes profundos, lesGes
graves ou até ferimentos que exijam atendimento médico. Usar uma faca para tarefas ndo previstas (por exemplo, como alavanca ou martelo) pode causar acidentes ou danificar a
ferramenta. Para minimizar os riscos associados ao uso das facas, recomendamos que siga as seguintes instrugdes de seguranga: Nunca use uma faca para tarefas para as quais ela ndo
foi projetada. Segure a faca com uma pegada firme e estavel. Evite movimentos bruscos ou imprecisos. Nunca aponte a lamina para si mesmo ou para outra pessoa, mesmo ao manusear
a faca. Guarde a faca em um local seguro, fora do alcance de criangas e pessoas ndo treinadas. Limpe regularmente a faca, certificando-se de secar bem a lamina apds cada uso. Como
fabricante, fazemos todo o possivel para garantir a seguranga de nossos produtos durante o uso normal. Isso inclui controles de qualidade rigorosos que atendem a um especificagdo
técnica rigorosa, a qual cada produto FORGE DE LAGUIOLE é submetido. Também temos um servigo de qualidade que verifica a seguranga de nossos produtos em todas as etapas de
fabricagdo, realizadas em nossa oficina Forge de Laguiole. Para duvidas relacionadas aos produtos Forge de Laguiole, entre em contato com nossa oficina: contact@forge-de-laguiole.com
// +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE FRANCA.

Sikkerhedsinstruktioner — Knive (DA): Veer altid koncentreret, nar du bruger knive. Hold kniven i handtaget, aldrig i bladet. Baer kniven med skaeret nedad og vaek fra din krop. Test kun
skarpheden pa det objekt, der skal skaeres, aldrig med handen. Brug altid vel-slebne knive og passende skzereflater. Brug beskyttelsesudstyr, hvis ngdvendigt, og sikr skeerematerialet.
Laeg knivene kun pa bestemte steder og lad dem aldrig ligge uordenligt. Grib ikke en faldende kniv. Opbevar knivene i hylstre eller knivstativer. Lgb aldrig med en ubeskyttet kniv. Overlad
slibning kun til erfarne personer. Skaeret pa bladet kan forarsage dybe snit, alvorlige skader eller endda sar, der kraever laegehjaelp. Brug af en kniv til ikke-tilsigtede opgaver (f.eks. som
en haevearm eller hammer) kan fgre til ulykker eller beskadige vaerktgjet. For at minimere risiciene ved brug af knive anbefaler vi, at du fglger disse sikkerhedsinstruktioner: Brug aldrig
en kniv til opgaver, den ikke er designet til. Hold kniven med et fast og stabilt greb. Undga pludselige eller uprzecise bevaegelser. Peg aldrig bladet mod dig selv eller en anden person,
heller ikke nar du handterer kniven. Opbevar kniven et sikkert sted, uden for bgrns og uerfarne personers raekkevidde. Renggr kniven regelmaessigt og sgrg for at tgrre bladet grundigt
efter hver brug. Som producent ggr vi alt for at sikre, at vores produkter er sikre ved normal brug. Dette inkluderer streng kvalitetskontrol, der overholder en streng specifikation, som
hvert produkt fra FORGE DE LAGUIOLE er underlagt. Vi har ogsa en kvalitetsafdeling, der overvager sikkerheden af vores produkter gennem alle fremstillingsfaser, der udfgres i vores
Forge de Laguiole vaerksted.For spgrgsmal vedrgrende Forge de Laguiole-produkter, bedes du kontakte vores veerksted: contact@forge-de-laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route
de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE FRANKRIG.

Sakerhetsinstruktioner — Knivar (SE): Hall alltid fokus nar du anvdnder knivar. Hall kniven i handtaget, aldrig i bladet. Bar kniven med eggen nedat och bort fran kroppen. Testa alltid
skédrpan pa det objekt som ska skaras, aldrig med handen. Anvand alltid vassa knivar och ldmpliga skdrunderlag. Anvdnd skyddsutrustning vid behov och sékra skdarmaterialet. Placera
knivarna endast pa avsedda platser och ldmna dem aldrig slarvigt. Ta inte tag i en kniv som faller. Férvara knivarna i fodral eller knivblock. Spring aldrig med en oskyddad kniv. Lat endast
erfarna personer slipa knivarna. Bladets egg kan orsaka djupa skarsar, allvarliga skador eller till och med sar som kraver medicinsk hjalp. Anvdandning av en kniv for oavsiktliga uppgifter
(t.ex. som en havstang eller hammare) kan leda till olyckor eller skada verktyget. Fér att minimera riskerna vid anvéndning av knivar rekommenderar vi att du féljer dessa
sakerhetsinstruktioner: Anvéand aldrig en kniv for uppgifter den inte ar avsedd for. Hall kniven med ett fast och stabilt grepp. Undvik pl6tsliga eller oprecisa rérelser. Rikta aldrig bladet
mot dig sjalv eller nagon annan, dven nar du hanterar kniven. Férvara kniven pa en siker plats, utom rackhall fér barn och otrénade personer. Rengér kniven regelbundet och se till att
torka bladet noggrant efter varje anvandning. Som tillverkare gor vi allt for att sdkerstélla att vara produkter ar sdkra vid normal anvandning. Detta inkluderar strikt kvalitetskontroll som
foljer en noggrann specifikation som varje produkt fran FORGE DE LAGUIOLE genomgar. Vi har ocksa en kvalitetsavdelning som 6vervakar sakerheten hos vara produkter under alla
tillverkningssteg som genomférs i var Forge de Laguiole-verkstad.For fragor om Forge de Laguiole-produkter, vinligen kontakta var verkstad: contact@forge-de-laguiole.com //
+33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE FRANKRIKE.

Turvallisuusohjeet — Veitset (Fl): Pysy aina keskittyneen3 veitsia kaytettdessa. Pida veitsi kddensijasta, &l koskaan terdsta. Kuljeta veitsi terd alaspdin ja kaukana kehostasi. Testaa
terdvyyttd vain leikattavassa esineessd, ei koskaan kadella. Kayta aina hyvin teroitettuja veitsia ja sopivia leikkauspintoja. Kdytd tarvittaessa suojavarusteita ja varmista leikkausmateriaali.
Aseta veitset vain maarattyihin paikkoihin, 3l3k3 jatd niitd huolimattomasti lojumaan. Ald tartu putoavaan veitseen. Siilytd veitset koteloissa tai veitsitelineissa. Ald juokse
suojaamattoman veitsen kanssa. Anna teroitus vain kokeneiden henkildiden tehtdvaksi. Terdn terdvyys voi aiheuttaa syvia viiltoja, vakavia vammoja tai jopa haavoja, jotka vaativat
laaketieteellista hoitoa. Veitsen kdyttaminen ei-tarkoitettuihin tehtaviin (esim. vipuna tai vasarana) voi aiheuttaa onnettomuuksia tai vaurioittaa tyokalua. Vahentddksesi veitsen kayton
riskeja, suosittelemme seuraavien turvallisuusohjeiden noudattamista: Ald koskaan kayta veista tehtiviin, joita se ei ole suunniteltu. Pid3 veitsi tukevasti ja vakaasti. Valta akillisia tai
epatarkkoja liikkeitd. Ald koskaan suuntaa terda itseesi tai toiseen henkiloon, vaikka kasittelisit veista. Sailyta veitsi turvallisessa paikassa, lasten ja kouluttamattomien henkildiden
ulottumattomissa. Puhdista veitsi sdannollisesti ja varmista, etta kuivaat terdn huolellisesti kdyton jalkeen. Valmistajana teemme kaikkemme varmistaaksemme, etta tuotteemme ovat
turvallisia normaalissa kdytossa. Tama sisaltaa tiukan laatuvalvonnan, joka tayttas tiukat tekniset vaatimukset, joille jokainen FORGE DE LAGUIOLE -tuote alistetaan. Meilla on myos
laatuosasto, joka valvoo tuotteidemme turvallisuutta kaikissa valmistusvaiheissa, jotka suoritetaan Forge de Laguiole -tyopajassamme. Kaikissa Forge de Laguiole -tuotteisiin liittyvissa
kysymyksissé ota yhteyttd tydpajaamme: contact@forge-de-laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I'’Aubrac 12210 LAGUIOLE RANSKA.

Instructiuni de siguranta — Cutite (RO): Ramaneti intotdeauna concentrat atunci cand utilizati cutite. Tineti cutitul de maner, niciodata de lama. Transportati cutitul cu lama orientata in
jos si departe de corpul dumneavoastra. Testati tdisul doar pe obiectul care trebuie taiat, niciodatd cu méana. Folositi intotdeauna cutite bine ascutite si suprafete de tdiat adecvate.
Folositi echipamente de protectie, daca este necesar, si fixati materialul de taiat. Plasati cutitele doar in locuri desemnate si nu le lasati niciodata imprastiate. Nu apucati un cutit care
cade. Depozitati cutitele in huse sau suporturi de cutite. Nu alergati niciodata cu un cutit neprotejat. Lasati ascutirea doar pe mana unor persoane experimentate. Taisul lamei poate
provoca tdieturi adanci, leziuni grave sau chiar rani care necesita ingrijiri medicale. Utilizarea unui cutit pentru sarcini neprevazute (de exemplu, ca levier sau ciocan) poate duce la
accidente sau poate deteriora uneltele. Pentru a minimiza riscurile asociate utilizarii cutitelor, va recomandam sa urmati urmatoarele instructiuni de siguranta: Nu folositi niciodata un
cutit pentru sarcini pentru care nu a fost proiectat. Tineti cutitul cu o prindere ferma si stabild. Evitati miscarile bruste sau imprecise. Nu indreptati niciodata lama cdtre dumneavoastrd
sau catre alta persoana, chiar si atunci cand manipulati cutitul. Depozitati cutitul intr-un loc sigur, departe de copii si persoane neinstruite. Curatati cutitul in mod regulat si asigurati-va
c& uscati bine lama dupé fiecare utilizare. Tn calitate de producétor, depunem toate eforturile pentru a asigura siguranta produselor noastre in utilizarea normala. Acest lucru include un
control al calitatii strict care respecta un caiet de sarcini riguros, la care fiecare produs FORGE DE LAGUIOLE este supus. De asemenea, avem un serviciu de calitate care supravegheaza
siguranta produselor noastre pe parcursul tuturor etapelor de fabricatie, realizate in atelierul nostru Forge de Laguiole. Pentru orice intrebari referitoare la produsele Forge de Laguiole,
va rugdm sa contactati atelierul nostru: contact@forge-de-laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE FRANTA.

06nyieg acdaleiog — Mayaipia (GR): Meivete mavta GUYKEVTPWHEVOL KATA T XPron paxalplwy. Kpatiote to paxaipt and t Aafn, moté and ) Aeniba. Metadépete to paxaipt pe
TNV KOt TIPOG Ta KATW KAl HAKPLA QO TO CWHA 00G. AOKIHAOTE TNV ALXHNPOTNTA HOVO OTO QVTIKELMEVO TOU TIPOKELTOL VoL KOWETE, TTOTE HE TO XEPL. XPNOLUOTIOLEITE TTAVTA KAAG
QaKOVIOPEVA poxaipla Kal KatdAAnAeg emidAveleg KOG XpnolpormoLeite, av xpetdletal, eomAopd npootaciag kat achaliote To UALKO Komtig. TomoBetriote ta paxaipla povo o
kaBoplopéva onpeia kat unv ta aprvete mMote akatdotata. Mnv apndete éva poxaipt mou médtel. Amobnkelote ta paxaipla oe Brkeg i Pdon yla paxaipta. Mnv Tpéxete Moté pe éva
Un mpootateupévo paxaipl. Apriote tnv akoviotikh Stadikacio povo ot €umelpout avBpwmoug. H ayxunpotnta tng Aemidag pmopel va mpokaléoet Babid koipata, cofapoug
TPAUMATIOMOUE A aKOUN KoL TANYEG TTOU aratoUv LoTpLkr dppovtida. H xpAon evog poxotplol yia akatdAnAeg epyaocieg (T.x. wg poxAdg i odupl) propel va 0dnyfoel oe atuxipata
va KataoTpEPel to epyaleio. Ma va ENAXLOTOTOLAOETE TOUG KWVSUVOUG TToU OXETI{OVTAL HE TN XPON HAXALPLWY, CUVICTOUHE VO aKOAOUBHOETE TIG Mapakdtw odnyieg aohaleiag: Mnv
XPNOLLOTIOLELTE TIOTE éva payaipt ylo epyacieg yia tig onoieg Sev £xeL oxedlaotel. Kpatrnote To payaipt pe oduxtd kat otabepod kpdtnua. ArtodpUyete amdTopeS /) akpLBEeig KwAoeLS. Moté
uUnv KateuBUveTe Tn Aemiba Pog €04 fj POG GANOV, aKOUN Kol OTaV XELPL{ETTE TO paxaiptl. AoBnkeVoTe To paxaipt oe aodaAEG HEPOG, LAKPLA QO TALSLA KAl AKATAPTLOTA ATOUA.
KaBapiote taktikd to poxaipt kot hppovtiote va oteyvwoete KaAA tn Aemida petd and kdbe xprion. Qg kataokevaotng, kataBdAloupe kaBe Suvatr npoondadela yla va e§aodalicoupe
NV AohAAELA TWV TIPOIOVTWY LA KOTA T SLAPKELA TNG KAVOVLKHG XPAONG. AUTO eEpAaBAVEL ALUOTNPO TIOLOTLKO EAEYXO TOU TANpPOL pLa auotnpr ipodiaypadr otnv omnoia urtoBAAAeTaL
KdBe mpoidv FORGE DE LAGUIOLE. Awabétoupe €miong pio umnpecia moldtntag mou mopakohouBei thv acddAela Twv MPOIOVIWV pag o OAa Ta OTASLO TIAPAYWYNAG TOU
TpaYHOTOTIOLOUVTAL OTO £pYaoThpLo pog Forge de Laguiole. Mo onoleo8AMOTE EpWTHOELG OXETLKA pe Ta TpoiovTa Forge de Laguiole, mapakaAoUUE EMUKOWWVAOTE E TO EPYAOTHPLO UAC:
contact@forge-de-laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE FAAAIA.



WHcTpyKumm 3a 6esonacHoct — HoxoBse (BG): BuHaru 6baeTte CbCpeaoToueHN NpU M3N0N3BAHE Ha HOXOBe. [IpbiKTe HOMXa 3a ApbiKKaTa, HUKOra 33 OCTpUeTo. HoceTe HOXa c ocTpUeTo
HafoNy 1 Aaney oT TANOTO cu. TecTealiTe OCTpOTaTa CamMo BbPXY 06eKTa, KOWTO Lie pekeTe, HUKOTa C pbKaTa. M3non3saiiTe BUHarn Aobpe ocTpM HOXOBE M NOAXOAALLM NOBBPXHOCTM 33
pAsaHe. MN3nonssaiiTe, ako e HeobXoAMMO, 3alWMTHO 0bopyaBaHe U OCUrypeTe maTepuana 3a pasaHe. MocTaBalTe HOXOBETE CaMO Ha ONpeAeNeHN MeCTa U HUKOra He M ocTaBAilTe
pa3xebpAAHN. He xBalaiite HOX, KOWTO Naga. CbxpaHABaliTe HOXOBeTE B KaibGU MM NOCTaBKM 33 HOXoBe. HMKOra He TuvaiiTe ¢ HesalmTeH HOX. OcTaBeTe 3aToYBaHETO CaMo Ha
OnUTHM xopa. OCTPMETO Ha HOXa MOXKe Aa NPUYUHKU AbNOOKM NOPA3BAHUA, CEPUO3HU HapaHABAHWUA UM JOPU PaHU, KOUTO M3NUCKBAT MeAULMHCKa NoMoLl,. M3noi3BaHeTO Ha HOX 3a
HenoaxoAALM 33434 (Hanpumep KaTo N0CT UK YYK) MOXKe Aa A0BeAe A0 MHUMAEHTU UAN Aa NOBPeAU MHCTPYMEHTA. 33 Aa MUHUMMU3MPATE PUCKOBETE, CBBP3aHM C U3MO0N3BAHETO Ha
HOXOBe, NpenopbyYBame Aa cieasaTe CefHUTe UHCTPYKLMKM 33 6e3onacHOCT: HMKora He M3no/i3BaiiTe HOX 3a 3a4a4u, 3a KOMTO He e NpefHasHayeH. [pbiKTe HoXa C TBbpAOo U cTabunHo
3axBallaHe. M3bArsaiiTe pPA3KM UAKM HEACHU ABUNKEHUA. HUKOra He HacouyBaiiTe OCTPUETO KbM cebe CUM UAKM KbM ApYr HYOBEK, A0pM Korato 6opasuTe ¢ Hoxa. CbxpaHaBaliTe HOXKa Ha
CUrypHO MACTO, U3BBH 0bcera Ha Aeua M HeobyueHu nnua. NMoyncTeainTe peJOBHO HOXa U Ce yBepeTe, Ye cylunTe Aobpe ocTpueTo cnef Bcaka ynotpeba. Kato npoussoguten, nonarame
BCUYKM yCUAMA Aa rapaHTUpame 6e30nacHOCTTa Ha HallWTe NPOAYKTU NPy HopMasHa ynoTpeba. ToBa BK/IOUYBA CTPMKTEH KOHTPO/ Ha KauecTB OTO, KOWTO OTroBapA Ha CTPOTUTE TEXHUYECKU
W3WCKBaHMWA, HAa KOUTO Bcekn npoaykT FORGE DE LAGUIOLE noanexu. Pasnonarame cblio € OTAEN 332 KaYecTBO, KOMTO HabatogaBa 6€30nacHOCTTa Ha HalwwWTe NPOAYKTU MPe3 BCUYKK
eTanu Ha NPOM3BOACTBOTO, M3BBLPLIBAHM B HawaTa pabotunHuua Forge de Laguiole. 3a BcAKakBM BbMPOCKM OTHOCHO npogyktuTe Forge de Laguiole, mona cebpikeTe ce ¢ Hawata
paboTtunHuua: contact@forge-de-laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I'’Aubrac 12210 LAGUIOLE ®PAHLIAA.

Turvainfo — Noad (ET): Olge alati keskendunud, kui kasutate noad. Hoidke nuga kdepidemest, mitte kunagi terast. Kandke nuga I8ikepool allapoole ja kehast eemale. Testige teravust
ainult Idigataval objektiga, mitte kunagi kdega. Kasutage alati hasti teritatud noadi ja sobivaid 18ikepindu. Kasutage vajadusel kaitsevahendeid ja kindlustage Idikamismaterjal. Asetage
noad ainult maaratud kohtadesse ja arge jatke neid kunagi lohakalt vedelema. Arge haarake kukkuvat noad. Hoidke noad kotis v&i noatugil. Arge joostes kandke kaitsmata noad. Lasege
noad teritada ainult kogenud inimestel. Lame teravus v&ib p&hjustada siigavaid |8ikehaavu, tdsiseid vigastusi vdi isegi haavu, mis vajavad meditsiinilist abi. Noa kasutamine mitte
ettenahtud t66deks (nt kangina v6i haamrina) v8ib pShjustada &nnetusi vdi kahjustada tooriista. Ohtude vahendamiseks noade kasutamisel soovitame jargida jargmisi turvameetmeid:
Arge kunagi kasutage noad iilesannete jaoks, milleks see pole m&eldud. Hoidke noad tugeva ja stabiilse haardega. Viltige jarske v&i ebatdpsed liikumisi. Arge kunagi suunake tera enda
ega kellegi teise poole, isegi kui kasitsete noad. Hoidke noad turvalises kohas, laste ja koolitamata isikute kdeulatusest eemal. Puhastage noad regulaarselt ja veenduge, et kuivatate tera
pohjalikult parast igat kasutamist. Tootjana teeme kdik endast oleneva, et tagada meie toodete ohutus normaalses kasutuses. Selleks on meil range kvaliteedikontroll, mis jargib ranget
spetsifikatsiooni, millele iga FORGE DE LAGUIOLE toode allub. Meil on ka kvaliteediosakond, mis jalgib meie toodete turvalisust kdigis tootmisetappides, mis viiakse labi meie Forge de
Laguiole td6kojas. Kdigi Forge de Laguiole toodetega seotud kiisimuste korral vitke ihendust meie tédkojaga: contact@forge-de-laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac
12210 LAGUIOLE PRANTSUSMAA.

Saugos instrukcijos — Peiliai (LT): Visada bukite susikaupe naudodami peilius. Laikykite peilj uz rankenos, niekada uz aSmeny. Neskite peilj aSmenimis Zemyn ir toliau nuo savo kano.
ASmeny astruma tikrinkite tik ant objekto, kurj norite pjauti, niekada su ranka. Visada naudokite gerai astrius peilius ir tinkamas pjaustymo pavirsius. Naudokite apsaugos priemones, jei
reikia, ir uztikrinkite, kad pjaustymo medziaga baty stabiliai laikoma. UZdékite peilius tik nustatytose vietose ir niekada jy nesukraukite neatsargiai. Negriebkite peilio, jei jis krenta.
Laikykite peilius dékluose arba peiliy laikikliuose. Niekada nebégiokite su neapsaugotu peiliu. Leidzkite peilius galasti tik patyrusiems Zmonéms. Peilio aSmenys gali sukelti gilias Zaizdas,
rimtus suZalojimus arba netgi suzalojimus, kuriems reikalinga medicininé pagalba. Peilio naudojimas netinkamiems darbams (pvz., kaip svirtj arba plaktuka) gali sukelti nelaimingus
atsitikimus arba sugadinti jrankj. Norédami sumazinti rizikg naudojant peilius, rekomenduojame laikytis Siy saugos instrukcijy: Niekada nenaudokite peilio darbams, kuriems jis nebuvo
sukurtas. Laikykite peilj tvirtai ir stabiliomis rankomis. Venkite staigiy arba netiksliy judesiy. Niekada nesukite peilio aSmeny j save ar kitg asmenj, net kai jj laikote. Laikykite peilj saugioje
vietoje, toliau nuo vaiky ir neapmokyty Zzmoniy. Reguliariai valykite peilj ir jsitikinkite, kad gerai iSdZiovinate aSmenis po kiekvieno naudojimo. Kaip gamintojas, dedame visas pastangas
uztikrinti masy produkty sauguma jprasto naudojimo metu. Tai apima grieztg kokybés kontrole, atitinkancia grieztus techninius reikalavimus, kuriems kiekvienas FORGE DE LAGUIOLE
produktas turi atitikti. Taip pat turime kokybés skyriy, kuris stebi misy produkty sauguma visuose gamybos etapuose, kurie vyksta masy Forge de Laguiole dirbtuvése. Jei turite klausimy
apie Forge de Laguiole produktus, prasome susisiekti su misy dirbtuvémis: contact@forge-de-laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE PRANCUZIJA.

Drosibas noradijumi — Nazis (LV): Vienmér esiet koncentréti, lietojot nazus. Turiet nazi pie roktura, nekad pie asmens. Nésajiet nazi ar asmeni uz leju un prom no kermena. Asumu
parbaudiet tikai uz objekta, kuru vélaties sagriezt, nekad ar roku. Vienmér lietojiet labi asinatus nazus un piemérotas grieSanas virsmas. Ja nepiecieSams, izmantojiet aizsargaprikojumu
un nostipriniet grieSanas materialu. Novietojiet nazus tikai noraditas vietas un nekad neatstajiet tos neuzmanigi izkaisitus. Negaidiet nazi, kas krit. Glabajiet nazus makos vai nazu turétajos.
Nekad neskriet ar neaizsargatu nazi. Asinasanu veiciet tikai pieredzéjusam personam. Asmens asums var izraisit dzilas griezuma brlces, smagus ievainojumus vai pat brices, kuram
nepiecieSama mediciniska palidziba. Naza izmantoSana neparedzétam darbibam (pieméram, ka sviru vai amuru) var izraisit negadijumus vai bojat instrumentu.

Lai samazinatu riskus, kas saistiti ar nazu lietosanu, més iesakam ievérot $adas drosibas noradijumas: Nekad nelietojiet nazi darbiem, kam tas nav paredzéts. Turiet nazi stingri un stabild
satvériena. lzvairieties no straujam vai neprecizam kustibam. Nekad nenoradiet asmeni uz sevi vai citu cilvéku, pat tad, ja rokat nazi. Glabajiet nazi drosa vieta, prom no bérniem un
personam, kas nav apmacitas. Regulari tiriet nazi un parliecinieties, ka péc katras lieto$anas reizes labi nosusinat asmeni. Ka raZotajs més daram visu iesp&jamo, lai nodrosinatu masu
produktu drosibu normala lietoSana. Tas ietver stingru kvalitates kontroli, kas atbilst stingriem tehniskiem nosacijumiem, kuriem tiek paklauti visi FORGE DE LAGUIOLE produkti. Mums
ir ari kvalitates nodala, kas uzrauga muasu produktu drosSibu visos razoSanas posmos, kas tiek veikti masu Forge de Laguiole darbnica. Jautajumu gadijuma par Forge de Laguiole
produktiem, l0dzu, sazinieties ar misu darbnicu: contact@forge-de-laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE FRANCIA.

Wskazéwki bezpieczeristwa — Noze (PL): Zawsze badz skoncentrowany podczas uzywania nozy. Trzymaj ndz za rekojes¢, nigdy za ostrze. Nosié néz z ostrzem skierowanym w dét i z dala
od ciata. Sprawdzaj ostros¢ tylko na przedmiocie, ktéry chcesz cigé¢, nigdy reka. Zawsze uzywaj dobrze naostrzonych nozy i odpowiednich powierzchni do cigcia. W razie potrzeby uzywaj
sprzetu ochronnego i zabezpiecz materiat do ciecia. Ktadz noze tylko w wyznaczonych miejscach i nigdy nie zostawiaj ich w nieporzadku. Nie chwytaj noza, ktéry upada. Przechowuj noze
w pochwie lub stojaku na noze. Nigdy nie biegaj z nieostonietym nozem. Ostrzenie powierzaj tylko doswiadczonym osobom. Ostro$¢ ostrza moze spowodowac gtebokie ciecia, powazne
obrazenia, a nawet rany wymagajace pomocy medycznej. Uzywanie noza do nieprzewidzianych zadan (np. jako dZwigni lub mtotka) moze prowadzi¢ do wypadkdéw lub uszkodzenia
narzedzia. Aby zminimalizowac ryzyko zwigzane z uzywaniem nozy, zalecamy przestrzeganie nastepujacych zasad bezpieczenstwa: Nigdy nie uzywaj noza do zadan, do ktérych nie jest
przeznaczony. Trzymaj néz pewnie i stabilnie. Unikaj gwattownych lub nieprecyzyjnych ruchéw. Nigdy nie kieruj ostrza w strone siebie lub innych oséb, nawet podczas manipulacji nozem.
Przechowuj n6z w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i oséb nieprzeszkolonych. Regularnie czy$¢ n6z i upewnij sie, ze po kazdorazowym uzyciu dobrze osuszysz ostrze. Jako producent
doktadamy wszelkich staran, aby zapewni¢ bezpieczeristwo naszych produktéw podczas normalnego uzytkowania. Obejmuje to rygorystyczng kontrole jakosci, ktéra spetnia sciste
wymagania techniczne, ktérym podlegajg wszystkie produkty FORGE DE LAGUIOLE. Posiadamy réwniez dziat jakosci, ktéry monitoruje bezpieczeristwo naszych produktéow na kazdym
etapie produkgji, realizowanej w naszej warsztacie Forge de Laguiole. W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych produktéw Forge de Laguiole, prosimy o kontakt z naszym
warsztatem: contact@forge-de-laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE FRANCJA.

Biztonsagi utasitasok — Kés (HU): Mindig legyen koncentralt, mikdzben kést hasznal. Tartsa a kést a markolaton, soha nem az élen. A kést Ugy vigye, hogy az éle lefelé és tavol a testétdl.
Az élességet csak azon az objektumon tesztelje, amit vagni szeretne, soha nem a kézzel. Mindig hasznaljon jol élezett késeket és megfelel6 vagdfelileteket. Ha sziikséges, hasznaljon
védéfelszerelést és biztositsa a vagdanyagot. A késeket csak meghatdrozott helyeken helyezze el, és soha ne hagyja 6ket rendezetlenil. Ne ragadjon meg egy kést, ami leesik. Tarolja a
késeket tokban vagy késdllvanyban. Soha ne fusson védtelen késsel. Az élezést bizza csak tapasztalt személyekre. A penge élessége mély vagasokat, sulyos séruléseket, s6t orvosi
beavatkozast igényl6 sebeket is okozhat. A kés nem megfelel§ feladatra vald hasznalata (pl. karikasként vagy kalapacsként) balesetekhez vezethet, vagy karosithatja az eszkozt.

A kés haszndlataval kapcsolatos kockazatok minimalizaldsa érdekében javasoljuk, hogy kdvesse az aldbbi biztonsagi utasitdsokat: Soha ne hasznaljon kést olyan feladatra, amelyre nem
készult. Tartsa a kést szilard és stabil fogdssal. Kertilje az éles vagy impreciz mozdulatokat. Soha ne irdnyitsa a pengét sajat magdra vagy masra, még akkor sem, ha épp a kést kezeli. A
kést biztonsagos helyen tarolja, tavol a gyermekekt6l és képzetlen személyektbl. Rendszeresen tisztitsa meg a kést, és Ugyeljen arra, hogy minden hasznalat utdn alaposan megszaritsa a
pengét. Mint gyartoé, mindent megtesziink annak érdekében, hogy biztositsuk termékeink biztonsagadt normal hasznalat mellett. Ennek része egy szigori mindségellendrzés, amely
megfelel a szigord miszaki elGirasoknak, amelyeknek minden FORGE DE LAGUIOLE terméknek meg kell felelnie. Van egy minéségellenérzési osztalyunk is, amely figyelemmel kiséri
termékeink biztonsagat a gyartasi folyamat minden szakaszdban, amelyeket a Forge de Laguiole mihelyében végeznek. Ha kérdése van a Forge de Laguiole termékekkel kapcsolatban,
kérjik, Iépjen kapcsolatba mihelyiinkkel: contact@forge-de-laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE FRANCE.

Bezpeé&nostni pokyny — NoZe (CZ): Pfi pouzivani noz( budte vidy soustiedéni. Drite n(Z za rukojet, nikdy za &epel. Noste n(Z s éepeli sméfujici dolii a daleko od téla. Ostrost testujte
pouze na predmétu, ktery chcete fezat, nikdy rukou. VZdy pouZivejte dobie naostfené noZe a vhodné fezné podlozky. PouZivejte ochranné pom(cky, pokud je to nutné, a zajistéte fezany
material. Pokladejte noZe pouze na uréend mista a nikdy je nenechdvejte leZet na neorganizovanych mistech. Nezachycujte ndz, ktery spadne. Skladujte noZe v pouzdrech nebo stojanech
na noZe. Nikdy nebéhejte s nechrdnénym nozem. Nechte ostieni pouze na zkusenych osobdach. Ostra ¢epel mlze zpGsobit hluboké fezy, vaina zranéni nebo dokonce zranéni, kterd
vyZzaduji Iékafskou pomoc. PouZziti noze k neadekvatnim tkolim (naptiklad jako pdka nebo kladivo) mize vést k nehodam nebo poskozeni nastroje. Aby se minimalizovala rizika spojend
s pouzivanim nozli, doporuéujeme nasledujici bezpecnostni pokyny: Nikdy nepouzivejte niz k Ukolim, pro které neni uréen. Drite nUZ pevné a stabilné. Vyvarujte se nahlym nebo
nepiresnym pohyblm. Nikdy neupinejte ¢epel na sebe nebo na jinou osobu, i kdyZ s nozem manipulujete. Ukladejte ndZ na bezpec¢né misto, mimo dosah déti a nepoucenych osob.
Pravidelné Cistéte nliZ a ujistéte se, Zze po kazdém poufZiti dobfe osuSujete ¢epel. Jako vyrobce se snazime zajistit bezpe¢nost nasich produktd pfi béZném pouzivani. To zahrnuje pfisnou
kontrolu kvality, kterd splfiuje pfisné technické normy, kterym musi kazdy vyrobek FORGE DE LAGUIOLE vyhovét. Mame také oddéleni kvality, které sleduje bezpec¢nost nasich produktl
ve vsech fazich vyroby, které probihaji v nasi dilné Forge de Laguiole. Pokud mate dotazy ohledné produktd Forge de Laguiole, prosime, kontaktujte nasi dilnu: contact@forge-de-
laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE FRANCIE.



Bezpe&nostné pokyny — NoZe (SK): Pri pouZivani noZov budte vzdy sustredeni. Drite n6z za rukovit, nikdy nie za ¢epel. Noste ndz s Cepelou smerujlicou nadol a mimo tela. Ostrie testujte
iba na predmete, ktory chcete rezat, nikdy rukou. Vzdy pouZivajte dobre naostrené noze a vhodné rezacie plochy. PouzZivajte ochranné pomdocky, ak je to potrebné, a zabezpedte rezany
material. Pokladajte noZe iba na uréené miesta a nikdy ich nenechavajte lezat neusporiadane. Nezachytdvajte néz, ktory spadne. Ukladajte noZe do puzdier alebo stojanov na noze. Nikdy
nebeite s nechrdnénym nozom. Nechajte ostrenie na skisenych osobdch. Ostré ¢epele mdzu spdsobit hlboké rezy, vazne zranenia alebo dokonca zranenia, ktoré si vyzaduju lekarsku
pomoc. PouZivanie noza na nepredvidané ulohy (napriklad ako paku alebo kladivo) méze viest k nehoddm alebo poskodeniu nastroja. Aby ste minimalizovali rizika spojené s pouzivanim
nozov, odporiéame dodrZiavat nasledujice bezpecnostné pokyny: Nikdy nepouZivajte néz na ulohy, na ktoré nebol uréeny. Drite n6Z pevne a stabilne. Vyhnite sa prudkym alebo
nepresnym pohybom. Nikdy nesmerujte Cepel na seba alebo na int osobu, ani ked n6Z manipulujete. Ukladajte n6z na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a nepoucenych oséb.
Pravidelne &istite néZ a uistite sa, Ze po kazdom pouZiti dékladne osusite epel. Ako vyrobca sa snaZime zabezpelit bezpeénost nasich produktov pri beznom pouZivani. To zahffia prisnu
kontrolu kvality, ktora splfia prisne technické normy, ktorym musi kazdy produkt FORGE DE LAGUIOLE vyhovovat. Mame tiez oddelenie kvality, ktoré sleduje bezpeénost nasich produktov
pocas vsetkych faz vyroby, ktoré prebiehaju v nasej dielni Forge de Laguiole. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa produktov Forge de Laguiole, kontaktujte prosim nasu dielriu:
contact@forge-de-laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE FRANCIA.

Varnostna navodila — NoZi (SI): Pri uporabi noZev bodite vedno osredotoceni. Drzite noZ za rocaj, nikoli za rezilo. Nosite noz z rezilom navzdol in stran od telesa. Ostrino preizkusite le na
predmetu, ki ga Zelite rezati, nikoli z roko. Vedno uporabljajte dobro ostra noZe in primerne rezalne povrsine. Po potrebi uporabite zascitno opremo in zagotovite stabilnost rezanega
materiala. NoZe postavite samo na dolo¢ena mesta in jih nikoli ne puscajte nenatanéno. Ne prijemajte noZa, ¢e pade. NoZe shranjujte v zas¢itnih ovitkih ali nosilcih za noZe. Nikoli ne
tecite z nezasc¢itenim noZem. Ostrenje zaupajte le izkusenim osebam. Ostrina rezila lahko povzroci globoke ureznine, resne poskodbe ali celo poskodbe, ki zahtevajo medicinsko pomoc.
Uporaba noza za naloge, za katere ni bil zasnovan (na primer kot vzvod ali kladivo), lahko povzrodi nesrece ali poskoduje orodje. Za zmanjsanje tveganja, povezanega z uporabo nozev,
priporo¢amo upostevanje naslednjih varnostnih navodil: Nikoli ne uporabljajte noZa za naloge, za katere ni bil zasnovan. NoZ drzite trdno in stabilno. Izogibajte se nenadnim ali
impreciznim gibom. Nikoli ne usmerite rezila proti sebi ali drugi osebi, tudi ko z nozem manipulirate. NozZ shranite na varno mesto, stran od otrok in nepripravljenih oseb. Redno odistite
noZ in po vsaki uporabi poskrbite, da bo rezilo dobro posuseno. Kot proizvajalec si prizadevamo zagotoviti varnost nasih izdelkov pri obic¢ajni uporabi. To vkljucuje strogo kontrolo
kakovosti, ki izpolnjuje stroge tehnicne zahteve, ki jim morajo ustrezati vsi izdelki FORGE DE LAGUIOLE. Imamo tudi oddelek za kakovost, ki spremlja varnost nasih izdelkov v vseh fazah
proizvodnje, ki potekajo v nasi delavnici Forge de Laguiole. Ce imate kakr$nakoli vprasanja v zvezi s produkti Forge de Laguiole, nas kontaktirajte na nado delavnico: contact@forge-de-
laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE FRANCIJA.

Treoracha Slandala — Sceanna (GA): Bi i gconai faoi dhiriti agus tu ag Usaid sceanna. Coinnigh an scian ag an ldimhsedil, riamh ag an imeall. lompaigh an scian le himeall anuas agus i
bhfad 6 do chorp. Téstail an géaru ach ar an réad até & ghearradh agat, riamh le do ldmh. Uséid i gconai sceanna géara agus dromchlai gearrtha cui. M4 ta gé, bain Usaid as trealamh
cosanta agus sabhail an t-dbhar gearrtha. Cuir an sceanna i gconai i suiomhanna airithe agus na fag iad ag scealladh go neamhchiramach. Na ghabh scian ata ag titim. Cuir na sceanna i
gcasanna no seilfeanna scian. Na rith riamh le scian gan cosaint. Tabhair an t-oibrid géara amhain do dhaoine le taithi. Is féidir le géard an imealla ghearradh domhain, dochar
tromchuiseach a dhéanambh, no fiu gortuithe a éileamh leighis. Chun rioscai a laghdu a bhaineann le husaid sceanna, molaimid na treoracha slandala seo a leanas a leanuint: Na husaid
scian do shaothair nach bhfuil sé deartha le haghaidh. Coinnigh an scian i nglacadh laidir agus cobhsai. Cuir cosc ar ghluaiseachtai géara né miréireach. N4 treoraigh an imeall ort féin nd
ar dhuine eile, fiu nuair a bhionn tu ag ldimhsedil an scian. Cuir an scian i lathair slan, i bhfad 6 leanai agus daoine nach bhfuil oilte. Glan an scian go rialta agus bi cinnte go bhfuil an imeall
tirim tar éis gach Usdid. Mar théirgeoir, déanann muid gach iarracht chun sabhailteacht ar dtairgi a chinntiti i gcas Usdide gnath. Airionn sé seo rialu cailiochta dian ata ag comhlionadh
caighdeadin theicniula dian, atd faoi réir gach tairge FORGE DE LAGUIOLE. Ta seirbhis cdiliochta againn freisin a bhreathnaionn ar shabhailteacht ar dtdirgi gach céim den phroéiseas tairgthe,
atd & dhéanamh indr gceardlann Forge de Laguiole. Ma ta aon cheist agat maidir le tairgi Forge de Laguiole, déan teagmhdil le ar gceardlann: contact@forge-de-laguiole.com //
+33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE FRANCE.

Sigurnosne upute — NoZevi (HR): Uvijek budite koncentrirani prilikom koristenja noZeva. DrZite noZ za drsku, nikada za o$tricu. Nosite noZ s otricom prema dolje i dalje od tijela. Testirajte
ostrinu samo na predmetu koji Zelite rezati, nikada rukom. Uvijek koristite o3tre noZeve i odgovarajuce povrsine za rezanje. Ako je potrebno, koristite zastitnu opremu i osigurajte materijal
koji rezete. NoZeve postavite samo na predvidena mjesta i nikada ih ne ostavljajte neredu. Ne hvatite noZ koji pada. Skladistite noZeve u zastitnim futrolama ili stalcima za noZeve. Nikada
ne tréite s nezasticenim noZem. Ostrenje prepustite samo iskusnim osobama. OStrina ostrice moZe uzrokovati duboke posjekotine, ozbiljne ozljede ili ¢ak ozljede koje zahtijevaju
medicinsku pomo¢. KoriStenje noza za nepredvidene zadatke (npr. kao polugu ili ceki¢) moze dovesti do nesreca ili ostetiti alat. Kako biste smanijili rizike povezane s upotrebom nozeva,
preporucujemo da se pridrzavate sljedecih sigurnosnih uputa: Nikada ne koristite nozZ za zadatke za koje nije namijenjen. DrZite noZ ¢vrsto i stabilno. Izbjegavajte nagle ili imprecizne
pokrete. Nikada ne usmjeravajte ostricu prema sebi ili drugoj osobi, ¢ak i kad rukujete nozem. Noz pohranite na sigurnom mjestu, izvan dosega djece i neobucenih osoba. Redovito Cistite
noZ i pobrinite se da nakon svake uporabe temeljito osusite oStricu. Kao proizvodac, ¢inimo sve Sto je u nasoj modi kako bismo osigurali sigurnost nasih proizvoda tijekom normalne
uporabe. To ukljucuje strogu kontrolu kvalitete koja zadovoljava stroge tehnicke zahtjeve kojima moraju udovoljavati svi proizvodi FORGE DE LAGUIOLE. Takoder imamo odjel za kvalitetu
koji prati sigurnost nasih proizvoda kroz sve faze proizvodnje, koje se obavljaju u nasoj radionici Forge de Laguiole. Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s proizvodima Forge de Laguiole,
molimo kontaktirajte nasu radionicu: contact@forge-de-laguiole.com // +33(0)5.65.48.43.34 // Route de I’Aubrac 12210 LAGUIOLE FRANCUSKA.



